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S Gomyell

. Ta [d)ou lange nidpts mehr von
bnekr Ede im Bollablatt 4 Aefen
war,’ fo will id) wicber ¢in wenig
cinfenden, Fhcd Komn ift ed frel,
leneife febr troden geworden, fo
baf ¢# total gar Fein Romn gicht,
Anf mandpen Stellen giets wicder
jiemlidy guted Rorm. Baumivolle
ift bagegen wieder fehr fdhon. Aud
find die Leute bald fertig mit bem
{Daden, die Mbgcpf(aute Baums
wolle ift fhon vollauf im bliaben,
Rartoffeln und fonftiged Gemafe
it Garter wird der trodenbeitd-
balber wenig gemadt, Weigen w,

Dafer ergab aud) [ehr wenig, TWei-
jem ergab 2—~7 Bufdel jum Adec.
Dafer wurde wenig gedrofdpen,
soeif eben Teiner gum drefdyen war,
Tad Tuefdjen ift beinahe beendel.
$8 wicd bier pemlidh Juni-Rom

ouf Etoppel- Land gepflangt und
| Geute am 30ten Juni belamen wir
tinen guten Regew, der febr er-
winfdi war, fir bad nod) nidyt Ju
fe§r verbrannte Rorm und audy fiir
ba# Juni- Korn, welded auflom-
men foll. Qmm Oruf an alie Le*
fee -+ Quftev egma\ﬂ

Coryell

Worthy Volksblatt!

Since nothing has been read for a
long time from this corner in the
Volksblatt, | want to send in a little bit
again. The corn died in very dry areas,
so that there is no corn at all. In some
places, pretty good corn again. Cotton
is very beautiful again. Also, people
will soon be ready to start picking, the
early-cropped cotton is already in full
bloom. Potatoes and other vegetables
in the garden made little due to the
dryness. Wheat and oats yielded 2-7
bushels to the acre. Oats were little
threshed, because there was just no one
to thresh. The threshing is almost over.
June corn is planted here on stubble
land and today on the 30th of June we
got a good rain, which was very
desirable for the not too burnt corn and
also for the June corn, which should
sprout. A greeting to all readers.

Gustav Symank

Translated by Sandra McNeely
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